
Žalovaný: Úrad Európskej únie pre duševné vlastníctvo (v zastúpení: P. Sipos, splnomocnený zástupca)

Ďalší účastník konania pred odvolacím senátom EUIPO a vedľajší účastník v konaní pred Všeobecným súdom: Miguel Torres, SA 
(Vilafranca del Penedés, Španielsko) (v zastúpení: J. Güell Serra, advokát)

Predmet veci

Žaloba podaná proti rozhodnutiu druhého odvolacieho senátu EUIPO z 1. decembra 2016 (vec R 2018/2015-2), 
týkajúcemu sa námietkového konania medzi Miguel Torres a Cantina e oleificio sociale di San Marzano

Výrok rozsudku

1. Žaloba sa zamieta.

2. Cantina e oleificio sociale di San Marzano je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 121, 18.4.2017.

Uznesenie Všeobecného súdu z 22. januára 2018 – Taliansko a i./Komisia

(Spojené veci T-125/13, T-152/13 a T-167/13) (1)

(„Štátna pomoc — Služby pozemnej obsluhy — Kapitálové vklady, ktoré SEA uskutočnila v prospech Sea 
Handling — Rozhodnutie, ktorým sa pomoc vyhlasuje za nezlučiteľnú s vnútorným trhom a nariaďuje sa 
jej vymáhanie — Čiastočný výmaz — Späťvzatie — Čiastočné zastavenie konania — Výmaz z obchodného 

registra“)

(2018/C 104/52)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Žalobkyňa vo veci T-125/13: Talianska republika (v zastúpení: G. Palmieri, splnomocnená zástupkyňa, za právnej pomoci 
S. Fiorentino, avvocato dello Stato)

Žalobkyňa vo veci T-152/13: Sea Handling SpA (Somma Lombardo, Taliansko) (v zastúpení: pôvodne B. Nascimbene, 
F. Rossi dal Pozzo, M. Merola a L. Cappelletti, neskôr B. Nascimbene, F. Rossi dal Pozzo a M. Merola, advokáti)

Žalobkyňa vo veci T-167/13: Comune di Milano (Taliansko) (v zastúpení: pôvodne S. Grassani a A. Franchi, neskôr 
S. Grassani, advokáti)

Vedľajší účastníci, ktorí v konaní podporujú žalobkyňu vo veci T-152/13: Società per azioni esercizi aeroportuali (SEA) (Segrate, 
Taliansko) (v zastúpení: M. Merola, B. Nascimbene, F. Rossi dal Pozzo a M. C. Toniolo, advokáti) a Comune di Milano 
(Taliansko) (v zastúpení: pôvodne S. Grassani a A. Franchi, neskôr S. Grassani, advokáti)

Žalovaná: Európska komisia (v zastúpení: G. Conte a D. Grespan, splnomocnení zástupcovia)

Predmet veci

Návrh založený na článku 263 ZFEÚ na zrušenie rozhodnutia Komisie (EÚ) 2015/1225 z 19. decembra 2012, týkajúceho 
sa zvýšení základného imania, ktoré uskutočnila SEA SpA v prospech Sea [Handling] SpA [SA.21420 (C 14/10) (ex NN 25/ 
10) (ex CP 175/06)] (Ú. v. EÚ L 201, 2015, s. 1)
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Výrok

1. Veci T-125/13, T-152/13 a T-167/13 sa rozdeľujú na účely ústnej časti konania a rozhodnutia, ktorým sa konanie končí.

2. Vec T-125/13 sa vymazáva z registra Všeobecného súdu.

3. Konanie o žalobe podanej spoločnosťou Sea Handling SpA vo veci T-152/13 sa zastavuje.

4. Vo veci T-125/13 Talianska republika a Európska komisia znášajú svoje vlastné trovy konania.

5. Vo veci T-152/13 Sea Handling a Komisia znášajú svoje vlastné trovy konania, vrátane trov konania o nariadení predbežného 
opatrenia. Società per azioni esercizi aeroportuali (SEA) a Comune di Milano (Taliansko) znášajú svoje vlastné trovy konania vo veci 
T-152/13.

6. Vo veci T-167/13 sa o trovách konania rozhodne neskôr.

(1) Ú. v. EÚ C 114, 20.4.2013.

Uznesenie Všeobecného súdu z 23. januára 2018 – QG/Komisia

(Vec T-845/16) (1)

(Žaloba o neplatnosť — Štátna pomoc — Pomoc poskytnutá španielskymi orgánmi niektorým 
profesionálnym futbalovým klubom — Preferenčná sadzba dane uplatnená v rámci dane z príjmov 

právnických osôb — Rozhodnutie, ktorým sa pomoc vyhlasuje za nezlučiteľnú s vnútorným trhom — 
Nedostatok záujmu na konaní — Zjavná neprípustnosť)

(2018/C 104/53)

Jazyk konania: španielčina

Účastníci konania

Žalobca: QG (v zastúpení: L. Ruiz Ezquerra, R. Oncina Borrego, I. Sobrepera Millet a A. Hernández Pardo, advokáti)

Žalovaná: Európska komisia (v zastúpení: G. Luengo, B. Stromsky a P. Němečková, splnomocnení zástupcovia)

Predmet veci

Návrh založený na článku 263 ZFEÚ na zrušenie rozhodnutia Komisie C(2016) 4046 final zo 4. júla 2016 o štátnej 
pomoci SA.29769 (2013/C) (ex 2013/NN), poskytnutej Španielskom niektorým futbalovým klubom

Výrok

1. Návrh na zastavenie konania sa zamieta.

2. Žaloba sa zamieta ako zjavne neprípustná.

3. Konanie o návrhoch Španielskeho kráľovstva a Fútbol Club Barcelona na vstup do konania ako vedľajší účastníci sa zastavuje.

4. QF je povinný nahradiť trovy konania.

19.3.2018 SK Úradný vestník Európskej únie C 104/41


